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ne rammeafgørelse, for så vidt disse giver mulig- 
hed for at udvide eller udbygge denne rammeaf- 
gørelses mål og bidrager til yderligere at forenk- 
le eller lette procedurerne for fuldbyrdelse af 
sanktioner. 

3. Medlemsstaterne kan indgå bilaterale eller 
multilaterale aftaler eller ordninger efter denne 
rammeafgørelses ikrafttræden, hvis disse aftaler 
eller ordninger giver mulighed for at udvide eller 
udbygge denne rammeafgørelses bestemmelser 
og bidrager til yderligere at forenkle eller lette 
procedurerne for fuldbyrdelse af sanktioner. 

4. Senest tre måneder efter denne rammeafgø- 
relses ikrafttræden meddeler medlemsstaterne 
Rådet og Kommissionen, hvilke eksisterende af- 
taler og ordninger som omhandlet i stk. 2 de fort- 
sat ønsker at anvende. Medlemsstaterne under- 
retter også Rådet og Kommissionen om eventu- 
elle nye aftaler eller ordninger som omhandlet i 
stk. 3 senest tre måneder efter deres undertegnel- 
se. 

Artikel 20a 

Overgangsbestemmelse 

1. Anmodninger, der modtages inden datoen i 
artikel 21, stk. 1, skal fortsat være omfattet af ek- 
sisterende retsakter om overførelse af domfæld- 
te. Anmodninger, der modtages efter nævnte da- 
to, vil være omfattet af de regler, som medlems- 
staterne har vedtaget i henhold til denne ramme- 
afgørelse. 

2. Enhver medlemsstat kan dog på tidspunktet 
for Rådets vedtagelse af denne rammeafgørelse 
fremsætte en erklæring om, at den i tilfælde, 
hvor den endelige dom er afsagt før den deri an- 
givne dato, som udstedelses- og fuldbyrdelses- 
stat fortsat vil anvende de eksisterende retsakter 
om overførelse af domfældte, der gælder inden 
datoen i artikel 21, stk. 1. Er der fremsat en så- 
dan erklæring, finder de nævnte retsakter anven- 
delse i disse tilfælde i forhold til alle andre med- 
lemsstater, uanset om de har fremsat den samme 
erklæring. Den pågældende dato må ikke ligge 
senere end den .. ,?> Nævnte erklæring offentlig- 
gøres i Den Europæiske Unions Tidende. Den 
kan til enhver tid trækkes tilbage. 

3. (...) 

Artikel 21 

Gennemførelse 

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige for- 
anstaltnipger til at efterkomme denne rammeaf- 
gørelse senest den 8) 

2. Medlemsstaterne meddeler Generalsekreta- 
riatet for Rådet og Kommissionen teksten til de 
retsforskrifter, som de udsteder for at gennemfø- 
re de forpligtelser, der følger af denne rammeaf- 
gørelse, i national ret. På baggrund af en rapport 
udarbejdet af Kommissionen ud fra disse oplys- 
ninger undersøger Rådet inden den ...,9 om 
medlemsstaterne har efterkommet denne ram- 
meafgørelse. 

3. Generalsekretariatet for Rådet underretter 
medlemsstaterne og Kommissionen om de er- 
klæringer eller meddelelser, der er fremsat i 
medfør af artikel 3a, stk. 5, og artikel 18a, stk. 1 
eller 3. 

3a. Med forbehold af traktatens artikel 37, stk. 
5, underretter en medlemsstat, der har oplevet 
gentagne vanskeligheder i forbindelse med an- 
vendelsen af artikel 19a i denne rammeafgørel- 
se, som ikke er blevet løst under bilaterale hørin- 
ger, Rådet og Kommissionen om sine vanskelig- 
heder. Kommissionen udarbejder på grundlag af 
disse oplysninger og eventuelle andre oplysnin- 
ger, som den tåder over, en rapport, der ledsages 
af eventuelle initiativer, den måtte anse for hen- 
sigtsmæssige med henblik på at løse disse van- 
skeligheder. 

4. Inden ...10) udarbejder Kommissionen på 
grundlag af de modtagne oplysninger en rapport, 
der ledsages af eventuelle initiativer, den måtte 
anse for hensigtsmæssige. Rådet tager navnlig 
artikel 19a op til revision på grundlag af eventu- 
elle (...) rapporter fra Kommissionen og eventu- 
elle initiativer og overvejer, om den skal erstat- 
tes af mere specifikke bestemmelser. 

Artikel 22 

Ikrafttræden 

Denne rammeafgørelse træder i kraft på dagen 
for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 
Tidende. 


